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Ingrid Lovrić

	Personal Information


	Nationality: Croatian

Age: 37
Place of Birth: Zagreb

	Present Employment
	Since 2008              City Office for Physical Planning, Environmental Protection, Construction of the City, Construction, Utility Services and Transport;             Zagreb, Croatia

Administrative adviser for waste management


	Education
	1990 - 1996
University of Natural Science
Zagreb, Croatia

Biology-ecology engineer

In 1989 graduated from Burlington-Edison high school, Burlington, WA, USA, as a part of a student exchange program.

Completed 8 degrees of German language at a foreign language school "SOVA”, Varšavska 14 in Zagreb, Croatia.

Completed 2 degrees of Japanese language during a Waste management practice course in Japan.

Completed 3 degrees of Portuguese language in foreign language school at the University of Zagreb, Croatia.

Completed courses “Introduction work with MS-DOS and Widows”, “MS Word for Windows”, “Network information services”, and “AIX” in the University computer center in Zagreb, Croatia.

Completed a course for Graphic designer: “Macromedia Freehand”, “Adobe Photoshop”, and “Adobe InDesign”.

1997 completed a seminar on Assessment studies of impact on the environment, organized by UK Department for International Development and The World Bank.

1998 completed a course of Waste Management Practices, in Japan (Kitakyushu, Kyushu), organized by JICA.

Attended numerous seminars, congresses and symposiums.

	Professional experience
	I have worked as a freelance translator since the year 1996. During this period I have been rendering my services on regular basis to several international and Croatian translation agencies. Major translations are connected to my field of work, medical documentation, medical reports, clinical researches and medical technology (especially radiology technology – MRI, ultrasound, CT), as well as legal paper and legal documents of the European Communities.

I have a lot of experience in translating technical documentation such as manuals for various electrical household appliances (toasters, cookers, blow dryers, hair curlers, microwave ovens, foot massager, clinical thermometer, mixer sets, etc.), DVD'S, CD's, TV sets, three manuals for Caterpillar construction equipment, a dozen Hyundai Operator’s Manuals etc. 

For a year I was an exclusive translator for a construction company in the field of cement industry (asbestos replacement).

I have translated a book for hotel management, as well as numerous advertisement leaflets (VISA - 2004 Olympic Games prize game, Niigata tourist leaflet, Plumbing Prevailing Wage brochure, etc.)

I have translated several web sites, i.e. Nature Park Medvednica, Park Maksimir, Kawasaki, an insurance company, Global Test Market.
I have subtitled several episode of TV series “Smallvile” and “Lost”, as well as additional material (such as director’s and actors’ commentaries) for “Lost” and “Indiana Jones”, National Geographic documentary DVD’s, and some documentary materials for a marketing company.


	Working languages
	Croatian (native), English, Bosnian, (German, Portuguese – passive knowledge)

	References
	Ad Verbum, Canada; TransPerfect Translations, USA/GB; Sajan, USA; Technical translations, Austria; Zieltext, Germany; Blonde, Belgium; Web-lingo, South African Republic; Pike-grupa, Croatia; Petrara, Croatia; Grey Worldwide, Croatia; Katran, Croatia

	Additional information:
	During my education in USA I was awarded with Presidential Academic Fitness Award, Academic Science Award – Biology, Academic Science Award – Physics, and Certificate of Academic Excellence – Senior English.

	Rates:
	0.08 Euro/source word; daily input – 2500 words


